滾蛟龍(海嘯)    台中市海洋台語文研究學會
一、綜合名稱

(A)台語：(1)滾蛟龍(kun2-kau1-liong5(ling5))、(2)起蛟龍(khi2-kau1-liong5(ling5))、(3)海溢(hai2-ik4)、(4)潮溢(tiau5-ik4)、(5)海漲(tiunn3、tiong3)、(6)海掃    (sau3)、(7)痟狗湧(siau2-kau2 ing2)。
另 杜建坊先生  收集：海笑、海哨<=>海嘯(三省堂出版《大漢和辭典》)。
海湧(浪ing2)之大小，列七等 (參仿：杜建坊先生) ： 
1.海波：浪沫。「海波」會形成「海波石」。(杜建坊先生：湧帕/ing2-pher7)。

2.海龜湧：浪湧如龜背。(杜建坊先生：湧龜/ing2-ku1)。 

3.海狗湧：小浪花。 (杜建坊先生：湧垢/ing2-kau2)。
4.痟狗湧：不定時瞬間大浪。(杜建坊先生：瞬間大浪)。 

5.風颱湧：持續巨浪。 

6.海漲、海掃    、海溢、潮溢：瞬間反覆高強浪。

7.滾蛟龍、起蛟龍：超級瞬間反覆高強浪。 

(B)華語：海嘯(siau3)、海吼(hai2-hau2)、海唑(噬si7、se7)、做湧(ing2)。

(C)英美傳統說法：「tidal wave」，原意是「潮汐波」。
(D)日本：津波(つなみ(tsunami)延伸國際通用名詞)。 
二、來源根據參考：

(A)台語：
(1)滾蛟龍(kun2-kau1-liong5(ling5))、(2)起蛟龍(khi2-kau1-liong5(ling5))、(3)海溢(hai2-ik4)、
(4)潮溢(tiau5-ik4)、(5)海漲(tiunn3、tiong3)、(6)海掃 (sau3)：

原因：河、溪發生大水或由海底地動(震)，或海底火山爆發(裂)。

結果：往往衝壞堤岸，漂沒田舍人畜，成為巨災。
 (1)滾蛟龍(2)起蛟龍(3)海溢(4)潮溢(5)海漲，應是明、清時代延伸引用至臺灣的古早名稱。

(6)海掃(7)痟狗湧，臺灣四面環海，因自然環境產生的名詞。水者「滾蛟龍」形容，風者「(蛟)龍捲風」稱之，「起蛟龍」亦風亦水。滾蛟龍、起蛟龍、(蛟)龍捲風、地牛翻身(地動)，臺灣人自古藉獸類描述大自然形象，甚至嘉義縣義竹鄉附近亦有「龍蛟潭」地名。
「滾蛟龍(海嘯)」或「海漲」其根據為何？我個人認為杜先生資料收集尚(最)完整：

臺灣文獻叢刊一八一種《臺灣府輿圖纂要(第二冊)》橋渡P107，台灣銀行經濟研究室編印1963 年十一月出版(杜建坊先生  收集)：

鎮渡頭：本在西門外海口，距安平鎮水程七里．自道光二十二年 (1842) 「海漲」暴作，湧為沙洲．今則一片坦途，直達安平。
      臺灣文獻叢刊第一四七種，《窺園留草》 (第二冊) 許南英，─附錄─窺園先生自定年譜P 220，台灣銀行經濟研究室編印1962 年九月出版(杜建坊先生  收集)：

清同治六年丁卯(1867)十一月，雞籠頭「大地震」，金包裏沿海山崩、「海漲」，人民財產損害甚鉅。
《明史》卷二十八，志第四(水潦)：

洪武元年六月，江西永新州大風雨，「蛟出」，江水入城，高八尺，人多溺死。
洪武十一年七月，蘇、松、揚、台四府「海溢」，人多溺死。

永樂廿二年七月，黃巖「潮溢」，溺死八百人。九月，「河溢」開封。
天順五年七月，越三日，崇明、嘉定、崑山、上海「海潮」衝決，溺死萬二千五百餘人。浙江亦「大水」。六年七月，淮安「大水」，「潮溢」，溺死「鹽丁」千三百餘人。……
因「滾蛟龍、起蛟龍」為「超級瞬間反覆高強浪」無法預測，延伸形容人類感情無常，杜建坊先生曾收集「起蛟龍」七字仔冊(歌仔冊)：(清刊本〈最新百樣花歌〉廈門會文堂出版，南安人編)：

【檨花開花滿樹明 無風無雨「起蛟龍」娘仔卜僥用心行 鳥鼠哭貓假常情】。

(B)華語：海嘯(siau3)、海吼(hai2-hau2)、海唑(噬si7、se7)、做湧(ing2)：
由《辭源》推至《閩雜記（錄十八則）》（清）施鴻保 著（?～1871.3），清代浙江錢塘人：
《閩雜記》近海諸處常聞海吼(háu)，亦曰海唑，俗有「南唑雨、北唑風」之諺；亦曰海嘯。其聲或大或小：小則如擊花鼓，點點如撒豆聲；乍近乍遠、若斷若續，逾一、二時即止。大則洶湧澎湃，雖十萬軍聲未足擬也；久則或逾半月、日夜罔間，暫亦三、四日或四、五日方止。海旁人有以為風兆者，如所謂南唑風也；然有時有風而吼，有時無風而吼。有以為雨兆者，如所謂北唑雨也；然有時有雨而吼，有時無雨而吼。又或積雨而忽吼、久旱而忽吼，吼皆不必如諺所云。凡吼時，海水上湧如驚濤怒浪，故又謂之「做湧」。
(1)「海嘯」：嘯，呼喊、宏遠聲音。

(2)「海吼」：吼，猛獸叫喊。

(3) 海唑(噬s„、së)：近海諸處常聞海吼(háu)，亦曰海唑。唑同噬(s„、së)也：吞噬。
(4)「做湧(íng)」：凡吼時，海水上湧如驚濤怒浪，故又謂之「做湧」。
「海嘯」、「海吼」：好似形容「風颱」聲音；

「海唑」：近海諸處常聞海吼(háu)，亦曰海唑，未述及型態。

「做湧」：好似形容「風颱」狀態。
※四者名稱皆似是而非，並無述及型態：衝壞堤岸，漂沒田舍人畜，成為巨災。
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